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Wir laden Sie herzlich zu unserer Verkaufsausstellung

NEUHEITEN IM FRÜHLING 2024  
vom 11. März bis 27. April in die Galerie ein.

Vom 22. März bis 1. April wird ein Großteil  
der Ausstellung auf der Art & Antique Kunstmesse  

in der Salzburger Residenz zu sehen sein.

Wir freuen uns sehr, Sie in der Galerie oder  
auf der Messe begrüßen zu dürfen!

We warmly invite you to visit our sales exhibition  

NEW WORKS IN SPRING 2024 
at the gallery from March 11th until April 27th.

A large part of the exhibition will be on show at the  
Art & Antique Art Fair at the Salzburger Residenz 

from 22nd March to 1st April.

We look forward to your visit at the gallery or the Art Fair!

Katharina Zetter-Karner
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FRANZ VON ZÜLOW
Wien 1883 – 1963 Wien

1 Monatsheft März 1910 
Aquarell und Tusche auf Papier
Monatsheft des ersten Jahrgangs, 22,5 x 125,5 cm 
Lit.: vgl. Fritz Koreny, Franz von Zülow. Frühe Graphik 1904-1915, Wien 1983, Abb. S. 34, Nr. 36  
(Handzeichnung Monatsheft April 1910) und S. 88, Kat. Nr. 14-21 (Handdruck Monatsheft Februar 1910)

1 Monthly Journal March 1910
Watercolour and ink on paper
Monthly journal of the first year, 22.5 x 125.5 cm 
Lit.: cf. Fritz Koreny, Franz von Zülow. Frühe Graphik 1904-1915, Vienna 1983, ill. p. 34, no. 36  
(hand drawing monthly journal April 1910) and ill. p. 88, no. 14-21 (hand printing monthly journal February 1910)
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GUSTAV KLIMT
Wien 1862 – 1918 Wien

2 Liegender Halbakt nach Links 1917/1918 
Studie im Zusammenhang mit dem unvollendeten Gemälde „Die Braut“
Bleistift auf Papier
Rückseitig Klebeetikett: 1964 / 0918
Strobl WV Nr. 3007; 37,4 x 57 cm
Provenienz: Prof. Dr. Walter Zettl, Wien
Lit.: Alice Strobl, Gustav Klimt. Die Zeichnungen. Bd. III: Die Zeichnungen 1878-1918, 
Salzburg 1989, Abb. S. 219, WV Nr. 3007

2 Reclining Semi-Nude to the Left 1917/1918 
Study in connection with the unfinished painting “Die Braut”
Pencil on paper
Adhesive label on the reverse: 1964 / 0918
Strobl WV no. 3007; 37.4 x 57 cm
Provenance: Dr. Walter Zettl, Vienna
Lit.: Alice Strobl, Gustav Klimt. Die Zeichnungen. Vol. III: Die Zeichnungen 
1878-1918, Salzburg 1989, ill. p. 219, WV no. 3007
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WILLY EISENSCHITZ
Wien 1889 – 1974 Paris, Frankreich

4 Eiger Westflanke 1919 
Öl auf Leinwand
Links unten signiert und datiert: W. Eisenschitz 19
Diese Arbeit wird von Jean Perreau in den Ergänzungsband 
zum Werkverzeichnis Willy Eisenschitz aufgenommen. 
92,5 x 77,5 cm
Provenienz: Privatsammlung, Schweiz, als Geschenk des 
Künstlers erhalten, im Erbweg im Familienbesitz geblieben

EDUARD KASPARIDES
Krönau, Tschechische Republik, 1858 – 1926 Bad Gleichenberg

3 „Sonnenaufgang“ 1917 
Öl auf Karton
Links unten signiert: KASPARIDES (geritzt)
Rückseitig auf Karton bezeichnet und datiert: 
Sonnenaufgang am 25. Oktober 1917 (...)
Rückseitig Nachlassstempel sowie alte Etiketten  
mit Nummern 243 und 18407
34 x 44,5 cm
Provenienz: Nachlass des Künstlers
Sammlung Rudolf Schmutz (1933-2017), Wien

4 Eiger Westside 1919 
Oil on canvas
Signed and dated lower left: W. Eisenschitz 19
This work will be included in the supplement of the 
catalogue raisonné Willy Eisenschitz by Jean Perreau.
92.5 x 77.5 cm
Provenance: Private collection, Switzerland, present from 
the artist remained in the family estate by inheritance

3 Sunset 1917 
Oil on cardboard
Signed lower left: KASPARIDES (scratched)
Inscribed and dated on the reverse: Sonnenaufgang 
am 25. Oktober 1917
Estate stamp on the reverse as well as label  
with numberes 243 and 18407
34 x 44.5 cm
Provenance: Estate of the artist
Collection Rudolf Schmutz (1933-2017), Vienna
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6 „Winterstimmung“ 
um 1925
Öl auf Karton
Links unten signiert: MULLEY
Rückseitig auf Etikett betitelt und  
signiert: Winterstimmung / 
Mulley
24,2 x 27 cm

6 Winter Atmosphere 
around 1925
Oil on cardboard
Signed lower left: MULLEY
Titled and signed on a label on  
the reverse: Winterstimmung / 
Mulley
24.2 x 27 cm

7 Bergkirche in winterlicher 
Abenddämmerung 1920/1925 
Öl und Mischtechnik auf Leinwand auf Karton
Links unten signiert: Mulley
Rückseitig bezeichnet: Mulley Oskar / Bergkirche 
/ Kufstein, sowie eine weitere, schwer leserliche 
Bezeichnung: Datierung ? „23“ ?
Ein Echtheitszertif ikat von Herbert Ascherbauer, 
Schwarzach 20. Juni 2023, ist vorhanden.
46,7 x 47,2 cm

OSKAR MULLEY
Klagenfurt 1891 – 1949 Garmisch

5 Landschaft mit Bergmassiv 
und See um 1925 
Öl auf Karton auf Holzplatte
Rechts unten signiert: MULLEY
24 x 25 cm

5 Landscape with Mountain 
and Sea around 1925 
Oil on cardboard on wooden plate
Signed lower right: MULLEY
24 x 25 cm

7 Mountain Church in  
Wintry Twilight 1920/1925 
Oil and mixed media on canvas on cardboard
Signed lower left: Mulley
Inscribed on the reverse: “Mulley Oskar / 
Bergkirche / Kufstein” as well as another illegible 
inscribtion: date ? “23” ?
A cerftificate by Herbert Ascherbauer, 
Schwarzach 20. June 2023, is present.
46.7 x 47.2 cm
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ALFONS WALDE
Oberndorf 1891 – 1958 Kitzbühel

8 Winterlandschaft im März um 1923 
Öl und Tempera auf Karton
Rechts unten signiert: A. Walde
Rückseitig Originaletikett mit Handschrift  
der Schwester des Malers 
Dieses Werk ist im Alfons Walde Werkverzeichnis  
unter der Nummer D-LA-240 verzeichnet.
45,4 x 56,8 cm

9 Schifahrer im  
Sonnenschein um 1925 
Bleistift und Tempera auf Papier
Rückseitig Nachlassstempel mit handschriftlicher 
Bestätigung der Tochter des Künstlers, Guta E. 
Berger, geb. Walde
Das Werk ist im Alfons Walde Werksarchiv 
unter der Nummer D-SC-74 verzeichnet.
11,7 x 9,5 cm (Abb. in Originalgröße)

8 Winter Landscape in March around 1923 
Oil and tempera on cardboard
Signed lower right: A. Walde
Original label with handwritten notes by  
the sister of the artist on the reverse
The painting is registered in the Alfons Walde  
Archive, number D-LA-240.
45.4 x 56.8 cm

9 Skier in the  
Sunshine around 1925 
Pencil and tempera on paper
Stamp of the estate with handwritten  
confirmation of the artist‘s daughter,  
Guta E. Berger, née Walde, on the reverse
This painting is registered in the Alfons Walde 
Archive, number D-SC-74.
11.7 x 9.5 cm (fig. in original size)
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11 Stehender Akt mit 
laszivem Blick und 
Perlenkette um 1925 
Tempera und Aquarell auf Karton
Rückseitig: Nachlassstempel
Das Werk ist im Alfons Walde  
Werksarchiv verzeichnet.
34,6 x 14,5 cm

11 Standing Nude with 
Lascivious Gaze and 
Pearl Necklace around 1925 
Tempera and watercolour on cardboard
Stamp of the estate on the reverse
The painting is registered in the  
Alfons Walde Archive. 
34.6 x 14.5 cm

ALFONS WALDE 
Oberndorf 1891 – 1958 Kitzbühel

10 Rückenakt mit hochgestecktem Haar um 1950
Bleistift auf Papier
Das Werk ist im Alfons Walde-Werksarchiv 
unter der Nummer DA-BA-136 verzeichnet.
29,5 x 21 cm

10 Nude with Updone Hair around 1950 
Pencil on paper
This painting is registered in the Alfons Walde Archive, 
number DA-BA-136.
29.5 x 21 cm
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LUDWIG HEINRICH JUNGNICKEL
Wunsiedel 1881 – 1965 Wien

12 Zwei dalmatinische Esel fressend um 1932 
Aquarell und Kohle auf Papier
Rechts unten signiert: L.H. JUNGNICKEL
Rückseitig Nachlassstempel
Fachgerecht restauriert
Provenienz: Aus dem Nachlass des Künstlers
29,5 x 43,5 cm (Passepartoutausschnitt)

LUDWIG HEINRICH JUNGNICKEL
Wunsiedel 1881 – 1965 Wien

13 Zwei Esel 
Aquarell und Kohle auf Papier
Links unten signiert: L.H. / JUNGNICKEL
Rückseitig Nachlassstempel
34 x 43,8 cm (Passepartoutausschnitt)

13 Two Donkeys 
Watercolour and charcoal on paper
Signed lower left: L.H. / JUNGNICKEL
Stamp of the estate on the reverse
34 x 43.8 cm (image as outlined)

12 Two Eating Dalmatian Donkeys around 1932
Watercolour and charcoal on paper
Signed lower right: L.H. JUNGNICKEL
Stamp of the estate on the reverse
Professionally restored
Provenance: Estate of the artist
29.5 x 43.5 cm (image as outlined)
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JOSEF STOITZNER
Wien 1884 – 1951 Bramberg

14 Hinterer Gosausee mit Blick auf  
den Torstein und Dachstein um 1926 
Öl auf Leinwand
Rechts unten signiert: JOSEF STOITZNER
Wirz WVJS Nr. 1.5.14
60 x 80 cm
Lit.: Jakob Wirz, Nikolaus Schaffer, Josef Stoitzner.  
Das Gesamtwerk, Wien 2019, Abb. S. 469, WVJS Nr. 1.5.14

14 Hinterer Gosausee with View to  
the Torstein and Dachstein around 1926 
Oil on canvas
Signed lower right: JOSEF STOITZNER
Wirz WVJS no. 1.5.14
60 x 80 cm
Lit.: Jakob Wirz, Nikolaus Schaffer, Josef Stoitzner.  
Das Gesamtwerk, Vienna 2019, ill. p. 469, WVJS no. 1.5.14

GERHILD DIESNER
Innsbruck 1915 – 1995 Innsbruck

15 Landschaft am Gardasee um 1950 
Öl auf Leinwand
Links unten signiert: Diesner
60 x 65 cm
Lit.: vgl. Wilfried Kirschl, Gerhild Diesner,  
Innsbruck 1979, Abb. S. 84
vgl. Matthias Boeckl, Gerhild Diesner.  
1915-1995, Innsbruck 2007, Abb. S. 163

15 Landscape with Lake Garda around 1950 
Oil on canvas
Signed lower left: Diesner
60 x 65 cm
Lit.: cf. Wilfried Kirschl, Gerhild Diesner,  
Innsbruck 1979, ill. p. 84
cf. Matthias Boeckl, Gerhild Diesner.  
1915-1995, Innsbruck 2007, ill. p. 163
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OSKAR LASKE
Czernowitz, heutige Ukraine, 1874 – 1951 Wien

17 Schönbrunn im Herbst 1946 
Mischtechnik auf Papier
Rechts unten signiert: O. Laske
Links unten betitelt: Schönbrunn, Schloss
42,3 x 54 cm
Lit.: Cornelia Reiter, Oskar Laske (1874 - 1951).  
Ein vielseitiger Individualist, Salzburg 1995, Bildteil Tafel 35

17 Schönbrunn in Autumn 1946 
Mixed media on paper
Signed lower right: O. Laske
Titled lower left: Schönbrunn, Schloss
42.3 x 54 cm
Lit.: Cornelia Reiter, Oskar Laske (1874 - 1951).  
Ein vielseitiger Individualist, Salzburg 1995, pic. sec. plate 35

AUGUST RIEGER
Wien 1886 – 1941 Wien

16 Badende am Waldteich um 1927 
Öl auf Holz
Rückseitig rechts unten signiert: AUGUST / RIEGER 
und Stillleben mit Blumen und Obst
42 x 42 cm

16 Bathers at the Forest Pond around 1927 
Oil on wood
Signed lower right: AUGUST / RIEGER 
and Still Life with Flowers and Fruits on the reverse
42 x 42 cm
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EMIL NOLDE
Nolde 1867 – 1956 Seebüll

18 Kakteen und Tulpen 1954/55 
Aquarell auf Japanpapier
Links unten signiert: Nolde
Fotoexpertise von Prof. Dr. Manfred Reuther, Nolde Stiftung Seebüll, vom 3. März 2020 liegt bei. 
Dieses Aquarell ist in der Nolde Stiftung Seebüll unter der Nummer „Nolde A - 168/2020“ verzeichnet.
26,9 x 46 cm
Lit.: vgl. Ausstellungkatalog „Emil Nolde. In Glut und Farbe“, hrsg. von Agnes Husslein-Arco  
und Stephan Koja, Unteres Belvedere, Wien 2013/2014, Abb. S. 210 ff.

18 Cacti and Tulips 1954/55 
Watercolour on Japan paper
Signed lower left: Nolde
Certificate of authenticity with photograph by Prof. Dr. Manfred Reuther, Nolde Stiftung Seebüll, 3 March 2020, is present.
The present work is registered with the Nolde Stiftung Seebüll under number “Nolde A - 168/2020”.
26.9 x 46 cm
Lit.: cf. Exhibition catalogue “Emil Nolde. In Glut und Farbe”, ed. by Agnes Husslein-Arco  
and Stephan Koja, Unteres Belvedere, Vienna 2013/2014, ill. p. 210 ff
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JOANNIS AVRAMIDIS
Batumi, Georgien, 1922 – Wien 2016

19 Stirn-Kinn-Kopf 1971 
Auflageabguss in Bronze
Auflage 6  (+ 0/6 + AP)
Signiert und nummeriert: AVRAMIDIS 4/6
H 34,5 cm
Provenienz: Galerie Thomas, München
Privatsammlung, Süddeutschland seit 1999
Lit.: vgl. Michael Semff, Joannis Avramidis. Skulpturen und 
Zeichnungen, München 2005, Abb. S. 146, Nr. 84
vgl. Ausstellungskatalog „Joannis Avramidis“, Leopold 
Museum Wien, Wien 2017, Abb. S. 48

FRIEDENSREICH HUNDERTWASSER
Wien 1928 – 2000 an Bord der Queen Elizabeth II

20 „Le Fleuve Jaune“ 1957/1960/1963 
Der Gelbe Fluss, vormals: Die Schöne Zungenspitze
Eitempera und Öl auf Leinwand mit sichtbarer Naht in der Mitte, 
teilweise mit Papier bedeckt, weiß grundiert
Links mittig signiert und datiert: HUNDERTWASSER 1963 - 1960 - 1957
Rückseitig signiert, betitelt, datiert, nummeriert und bezeichnet
Rückseitiges Klebeetikett der Galerie Karl Flinker, Paris
Rückseitiges Klebeetikett mit der Bitte um Bekanntgabe des aktuellen 
Besitzers unterfertigt vom Künstler: PARIS 1960 Hundertwasser
Fürst WV Nr. 325; 48 x 62,6 cm
Provenienz: Galerie H. Kamer, Paris; Galerie Karl Flinker, Paris; 
Privatsammlung Mme Marteau, Paris; Privatsammlung, Frankreich
Ausstellung: Wien, Galerie St. Stephan, „Hundertwasser. Meine Augen 
sind müde“, 1957
Lit.: Ausstellungsfolder, „Hundertwasser. Meine Augen sind müde“, Galerie  
St. Stephan, Wien Oktober/November 1957, Kat. Nr. 1
Ausstellungskatalog „Hundertwasser. Vollständiger Oeuvre-Katalog mit 100 
farbigen Reproduktionen“, hrsg. von Kestner-Gesellschaft, Hannover 1964,  
S. 205, Nr. 325
Werner Hofmann, Friedensreich Hundertwasser, Salzburg 1965, S. 28, Abb. Nr. 21
Harry Rand, Hundertwasser. Der Maler, München 1986, S. 165, Tafel 51
Ausstellungskatalog „Hommage à Hundertwasser 1928-2000“, Alençon, Musée 
des Beaux-Arts et de la Dentelle, 2001, S. 36, Nr. 325
Andrea Christa Fürst, Hundertwasser 1928-2000. Catalogue Raisonné, Köln 2002, 
Vol. II, Abb. S. 343, WV Nr. 325
Harry Rand, Hundertwasser, Köln 2002, Abb. S. 59

20 “Le Fleuve Jaune” 1957/1960/1963 
The Yellow River, formerly: The Beautiful Tip of the Tongue
Egg tempera and oil on canvas with visible seam in the middle, 
covered partly with paper
Signed and dated left: HUNDERTWASSER 1963 - 1960 - 1957
Signed, titled, dated, numbered and inscribed on the reverse 
Adhesive label of the gallery Karl Flinker, Paris
Adhesive label where the artist asks to let him know who the owner  
of the painting is, signed and dated by him: PARIS 1960 Hundertwasser
Fürst WV no. 325; 48 x 62.6 cm
Provenance: Gallery H. Kamer, Paris; Gallery Karl Flinker, Paris; 
Private collection Mme Marteau, Paris; Private collection, France 
Exhibition: Vienna, Galerie St. Stephan, “Hundertwasser. Meine 
Augen sind müde”, 1957
Lit.: Exhibition folder “Hundertwasser. Meine Augen sind müde”, Galerie  
St. Stephan, Vienna Oktober/November 1957, cat. no. 1
Exhibition catalogue “Hundertwasser. Vollständiger Oeuvre-Katalog mit 100 
farbigen Reproduktionen”, ed. by Kestner-Gesellschaft, Hannover 1964, p. 
205, no. 325
Werner Hofmann, Friedensreich Hundertwasser, Salzburg 1965, p. 28, ill. no. 21
Harry Rand, Hundertwasser. Der Maler, Munich 1986, p.165, board 51
Exhibition catalogue “Hommage à Hundertwasser 1928-2000”, Alençon, 
Musée des Beaux-Arts et de la Dentelle, 2001, p. 36, no. 325
Andrea Christa Fürst, Hundertwasser 1928-2000. Catalogue Raisonné, 
Cologne 2002, Vol. II, ill. p. 343, WV no. 325
Harry Rand, Hundertwasser, Cologne 2002, ill. p. 59

19 Brow-Chin-Head 1971
Bronze cast
Edition size 6 (+ 0/6 + APs)
Signed and numbered: AVRAMIDIS 4/6
H 34.5 cm
Provenance: Galerie Thomas, Munich
Private Collection, South Germany, since 1999
Lit.: cf. Michael Semff, Joannis Avramidis. Skulpturen 
und Zeichnungen, Munich 2005, ill. p. 146, no. 84
cf. Exhibition catalogue “Joannis Avramidis”, Leopold 
Museum Wien, Vienna 2017, ill. p. 48
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ARIK BRAUER
Wien 1929 – 2021 Wien

22 „Musik macht Bäume blühen“ 2019/2020 
Öl auf Hartfaser
Links unten signiert: BRAUER
Rückseitig betitelt und bezeichnet: ÖL 50 x 45 cm  
„MUSIK MACHT BÄUME BLÜHEN“
Werknummer Öl 1017 A; 50 x 45 cm
Provenienz: Privatbesitz, Wien (direkt vom Künstler erworben)
Lit.: vgl. Ausstellungskatalog „Arik Brauer. Gesamt. Kunst. Werk“, Franz Smola,  
hrsg. von Alexandra Matzner, Leopold Museum, Wien 2014/2015, Abb. S. 117

WANDER BERTONI
Codisotto, Italien, 1925 – 2019 Wien

21 Kämmende Entwurf 1945 
Ausführung: Kunstgießerei Fonderia Artistica Venturi Arte
Bronze, patiniert
Auflage 10
Signiert, datiert und nummeriert: WBERTONI 1945 8/10
H 72 cm, B 31 cm, T 30 cm
Lit.: vgl. Kristian Sotriffer, Wander Bertoni. Das plastische Werk 
1945 bis 1980, Wien 1981, Abb. S. 43, Nr. 3

22 “Musik macht Bäume blühen”  
(Music Makes Trees Bloom) 2019/2020 
Oil on hardboard
Signed lower left: BRAUER
Titled and inscribed on the reverse: ÖL 50 x 45 cm  
“MUSIK MACHT BÄUME BLÜHEN”
Werknummer Öl 1017 A; 50 x 45 cm
Provenance: Private collection, Vienna (acquired directly from the artist)
Lit.: cf. Exhibition catalogue, “Arik Brauer. Gesamt. Kunst. Werk”, Franz Smola, 
Alexandra Matzner (ed.), Leopold Museum, Vienna 2014/2015, ill. p. 117

21 Woman Combing Her Hair design 1945 
Manufactured by Art Foundry Fonderia Artistica Venturi Arte
Bronze, patinated
Edition size 10
Signed, dated and numbered: WBERTONI 1945 8/10
H 72 cm, W 31 cm, D 30 cm
Lit.: cf. Kristian Sotriffer, Wander Bertoni. Das plastische Werk  
1945 bis 1980, Vienna 1981, ill. p. 43, no. 3
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CHRISTIAN LUDWIG ATTERSEE
geb. Bratislava 1940

23 „Der Mondkuss“ 1977 
Mischtechnik auf Karton
Rechts unten betitelt, signiert, datiert und bezeichnet:  
DER MONDKUSS Attersee 77 / FUERTEVENTURA
Rückseitig bezeichnet: 1131 / 167 / DER MONDKUSS D 
EZ 77 / FUERTEVENTURA / FARBSTIFT, BLEI, KASEIN,  
ACRYL u. FARBKREIDE / 62,5 x 44 cm / Attersee 77
WV Nr. 1131; 62,5 x 44 cm
Lit.: Peter Gorsen „Attersee. Werkverzeichnis 1963-1994 und ein monographischer 
Essay von Peter Gorsen“, Salzburg/Wien 1994, S. 216, Nr. 1131

24 „Tagverliebt“  1997 
Mischtechnik auf Karton
Links unten betitelt, signiert und datiert:  
TAGVERLIEBT ATTERSEE 97
Rückseitig nummeriert, betitelt, signiert und datiert:  
5184 / TAGVERLIEBT / ATTERSEE 97 
WV Nr. 5184; 62,5 x 44 cm

23 “Der Mondkuss” (Moonkiss) 1977 
Mixed media on cardboard
Titled, signed, dated and inscribed lower right:  
DER MONDKUSS Attersee 77 / FUERTEVENTURA
Inscribed on the reverse: 1131/167 / DER MONDKUSS  
DEZ 77 / FUERTEVENTURA / FARBSTIFT, BLEI, KASEIN,  
ACRYL u. FARBKREIDE / 62,5 x 44 cm / Attersee 77
WV no. 1131; 62.5 x 44 cm
Lit.: Peter Gorsen “Attersee. Werkverzeichnis 1963-1994 und ein monographischer 
Essay von Peter Gorsen”, Salzburg/Vienna 1994, p. 216, no. 1131

24 “Tagverliebt” 1997 
Mixed media on cardboard
Titled, signed and dated lower left:  
TAGVERLIEBT ATTERSEE 97
Numbered, titled, signed and dated on the reverse: 
5184 / TAGVERLIEBT / ATTERSEE 97 
WV no. 5184; 62.5 x 44 cm
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MARKUS PRACHENSKY
Innsbruck 1932 – 2011 Wien

25 Ohne Titel 1965 
Tusche auf Papier
Rechts unten signiert und datiert: PRACHENSKY 65
99,3 x 64,7 cm
Lit.: vgl. Wolfgang Fleischer, Markus Prachensky,  
Wien 1990, Abb. 26

26 „Rot auf Schwarz – Puglia“ 1975 
Gouache auf schwarzem Karton
Rechts unten signiert und datiert: PRACHENSKY 75
Rückseitig signiert, betitelt und datiert: Markus / 
PRACHENSKY / Puglia /1975
100 x 70 cm
Lit.: vgl. Ausstellungskatalog „Markus Prachensky.  
Eine Retrospektive“, Österreichische Galerie Belvedere, 
Oberes Belvedere, Wien 2002, Abb. S. 133, Nr. 86

25 Untitled 1965 
Indian ink on paper
Signed and dated lower right: PRACHENSKY 65
99.3 x 64.7 cm
Lit.: cf. Wolfgang Fleischer, Markus Prachensky,  
Vienna 1990, ill. 26

26 Red on Black – Puglia 1975 
Gouache on black cardboard
Signed and dated lower right: PRACHENSKY 75
Signed, titled and dated on the reverse: Markus / 
PRACHENSKY / Puglia /1975
100 x 70 cm
Lit.: cf. Exhibition catalogue “Markus Prachensky.  
Eine Retrospektive”, Österreichische Galerie Belvedere,  
Oberes Belvedere, Vienna 2002, ill. p. 133, no. 86
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MARKUS PRACHENSKY
Innsbruck 1932 – 2011 Wien

28 „Oliena“ 1991 
Acryl auf Leinwand
Rechts unten signiert und datiert: PRACHENSKY 91
Rückseitig bezeichnet: Markus PRACHENSKY 1991 61  
120 x 152 cm / „Oliena-17-1991“
151,5 x 120 cm

ANDREAS URTEIL
Gakovo, Kroatien, 1933 – 1963 Wien

27 „Synthese einer  
Bewegung 1“ 1957/58 
Bronze; Auflage 9
Nummeriert und signiert: 2/9 URTEIL
H 53 cm, L 27,5 cm
Lit.: vgl. Ausstellungskatalog „Andreas Urteil“, Museum 
des 20. Jahrhunderts, Wien 1964, Abb. S. 14, Kat. Nr. 10
vgl. Otto Breicha, Andreas Urteil. Monographie mit 
Werkverzeichnis der Plastiken, Zeichnungen, Aquarelle 
und der Druckgraphik, Wien und München 1970,  
Abb. S. 147, WV Nr. 34 und Bildtafeln 10 und 11

27 Synthesis of a
Movement 1 1957/58 
Bronze; Edition size 9
Numbered and signed: 2/9 URTEIL
H 53 cm, L 27.5 cm
Lit.: cf. Exhibition catalogue “Andreas Urteil”, Museum des 
20. Jahrhunderts, Vienna 1964, ill. p. 14, cat. no. 10
cf. Otto Breicha, Andreas Urteil. Monographie mit 
Werkverzeichnis der Plastiken, Zeichnungen, Aquarelle 
und der Druckgraphik, Vienna/Munich 1970, ill.  
p. 147, WV no. 34 and board 10 and 11

28 “Oliena” 1991 
Acrylic on canvas
Signed and dated lower right: PRACHENSKY 91
Inscribed on the reverse: Markus PRACHENSKY 1991 61  
120 x 152 cm / “Oliena-17-1991”
151.5 x 120 cm
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MARKUS PRACHENSKY
Innsbruck 1932 – 2011 Wien

29 „Rythmes des Calanques“ 2009 
Acryl auf Leinwand
Rechts unten signiert und datiert: PRACHENSKY / 09
Rückseitig bezeichnet: Markus PRACHENSKY 2009 / 
„Rythmes des Calanques-2009“ / XXVIII / PRIVAT
200 x 150 cm
Lit.: vgl. Ausstellungskatalog „Markus Prachensky. Retrospective in Red”, 
Danubiana Meulensteen Art Museum, Bratislava 2013, Abb. S. 248f.

FRITZ WOTRUBA
Wien 1907 – 1975 Wien

30 Stehende Figur, monumental IV 1969 
Entwurf zum Richard-Wagner-Denkmal in Mainz
Bronze; Auflage 7
Marken: WOTRUBA 4/7
Breicha WV Nr. 300
Handschriftliche Bestätigung des Künstlers  
vom Dezember 1969 vorhanden
H 45 cm, B 35 cm, T 20 cm
Provenienz: direkt vom Künstler erworben; Privatbesitz
Lit.: vgl. Otto Breicha, Fritz Wotruba Werkverzeichnis,  
St. Gallen 2002, Abb. S. 258, WV Nr. 300

30 Standing Figure, monumental IV 1969 
Design for the Richard-Wagner-Monument in Mainz
Bronze; Edition size 7
Marks: WOTRUBA 4/7
Breicha WV no. 300
Handwritten confirmation by the artist,  
December 1969, is present.
H 45 cm, W 35 cm, D 20 cm
Provenance: acquired directly from the artist; private collection
Lit.: cf. Otto Breicha, Fritz Wotruba Werkverzeichnis,  
St. Gallen 2002, ill. p. 258, WV no. 300

29 “Rythmes des Calanques” 2009 
Acrylic on canvas
Signed and dated lower right: PRACHENSKY / 09
Inscribed on the reverse: Markus PRACHENSKY 2009 / 
“Rythmes des Calanques-2009” / XXVIII / PRIVAT
200 x 150 cm
Lit.: cf. Exhibition catalogue “Markus Prachensky. Retrospective in Red”, 
Danubiana Meulensteen Art Museum, Bratislava 2013, ill. p. 248f.
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ALFRED KLINKAN
Judenburg 1950 – 1994 Wien

31 Vier blaue Figuren 1988 
Öl auf Leinwand, kaschiert auf Leinwand
Rückseitig betitelt, bezeichnet und datiert: Vier blaue Figuren 88-39
Rückseitig Nachlassstempel und signiert Hedwig Klinkan
102,5 x 76,5 cm

31 Four Blue Figures 1988 
Oil on canvas, mounted on canvas
Titled, inscribed, dated and numbered on the reverse: Vier blaue Figuren 88-39
Stamp of the estate and signed Hedwig Klinkan on the reverse
102.5 x 76.5 cm

32 „Skulptur in Jisland“ 1982 
Öl auf Leinwand
Rückseitig betitelt, bezeichnet, datiert und signiert: 
Skulptur in Jisland150 x 200 cm 1982 Öl  
alfred Klinkan
200 x 150 cm

32 Sculpture in Jisland 1982 
Oil on canvas
Titled, incribed, dated and signed on the reverse: 
Skulptur in Jisland 150 x 200 cm 1982 Öl  
alfred Klinkan
200 x 150 cm
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MARIA LASSNIG
Kappel 1919 – 2014 Wien 

33 „Abendröte am Roten Meer“ 1984 
Aquarell auf Papier
Rechts unten betitelt, datiert und signiert:  
Abendröte am roten Meer 1984 / M. Lassnig
Das Werk wurde ins Werkverzeichnis der Maria Lassnig 
Foundation aufgenommen.
Echtheitsbestätigung der Maria Lassnig Foundation  
vom 13. März 2023 ist vorhanden.
47,5 x 64,7 cm
Provenienz: Galleria Cannaviello, Mailand
Privatsammlung, Frankreich
im Erbweg zum Vorbesitzer
Lit.: vgl. Ausstellungskatalog, „Maria Lassnig. Das neunte Jahrzehnt“,  
hrsg. von Wolfgang Drechsler, Museum moderner Kunst Stiftung Ludwig, 
Wien 1999, Abb. S. 197

34 „Selbst als Torte“ 1993 
Öl auf Leinwand
Rechts unten datiert und signiert: 1993 M. Lassnig
124,5 x 99,5 cm
Provenienz: Lassnig Stiftung
Galerie Ulysses, Wien
Privatsammlung, Österreich

33 Afterglows at the Red Sea 1984 
Watercolour on paper
Titled, dated and signed lower right:  
Abendröte am roten Meer 1984 / M. Lassnig
The painting is registered in the catalogue raisonné  
of the Maria Lassnig Foundation. 
Confirmation of the Maria Lassnig Foundation,  
13 March 2023, is present. 
47.5 x 64.7 cm
Provenance: Galleria Cannaviello, Milan
Private collection, France
by inheritance of the previous owner
Lit.: cf. Exhibition catalogue, “Maria Lassnig. Das neunte Jahrzehnt”,  
ed. by Wolfgang Drechsler, Museum moderner Kunst Stiftung Ludwig,  
Vienna 1999, ill. p. 197

34 Self as Cake 1993 
Oil on canvas
Dated and signed lower right: 1993 M. Lassnig
124.5 x 99.5 cm
Provenance: Lassnig Foundation
Galerie Ulysses, Vienna
Private collection, Austria
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KARL PLATTNER
Mals, Italien, 1919 – 1986 Meran, Italien

35 Ohne Titel 1970 
Öl auf Leinwand
Rechts unten signiert und datiert: K. Plattner 70
Das Werk ist im Karl Plattner Archiv, Bozen, unter 
der Archivnummer KPA-70-026 verzeichnet.
30,5 x 50 cm

MAX WEILER
Absam 1910 – 2001 Wien

36 „Zwei Blumen“ 1988 
Eitempera auf Leinwand
Rechts unten signiert und datiert: Weiler 88
Rückseitig signiert, datiert und betitelt: Weiler 88  
2 BLUMEN
Das Gemälde wird in das Max Weiler Werk- 
verzeichnis von Robert Najar aufgenommen.
80 x 60 cm

35 Untitled 1970 
Oil on canvas
Signed and dated lower right: K. Plattner 70
The work is registered in the Karl Plattner Archive, Bolzano, 
under the archive number KPA-70-026.
30.5 x 50 cm

36 Two Flowers 1988 
Egg-tempera on canvas
Signed and dated lower right: Weiler 88
Signed, dated and titled on the reverse: Weiler 88  
2 BLUMEN
This work will be included in Robert Najar‘s 
catalogue raisonné of Max Weiler.
80 x 60 cm
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MAX WEILER
Absam 1910 – 2001 Wien

38 „Landschaft“ 1992 
Eitempera und Bleistift auf Leinwand
Rechts unten signiert und datiert: Weiler 92
Rückseitig signiert und betitelt: Weiler „Landschaft“
Das Gemälde ist im Max Weiler Werkverzeichnis von 
Robert Najar mit der Nummer MW1056 verzeichnet.
60 x 69,8 cm

JOSEF PILLHOFER
Wien 1921 – 2010 Wien 

37 Erinnerung an das 
Neuberger Münster 1960/1997 
Bronze 
Auflage 8
Monogrammiert und nummeriert: P 2/8
H 85,5 cm
Lit.: vgl. Ausstellungskatalog „von 2 auf 3. 100 jahre  
josef pillhofer“, Günther Holler-Schuster (Hg.),  
Neue Galerie Graz, Universalmuseum Joanneum,  
Graz 2021, Abb. S. 93
Das Werk ist im Online-Werkverzeichnis des Künstlers 
unter www.josefpillhofer.at beschrieben und abgebildet. 

37 Memories of the  
Neuberger Münster 1960/1997 
Bronze 
Edition size 8
Monogrammed and numbered: P 2/8
H 85.5 cm
Lit.: cf. Exhibition catalogue “von 2 auf 3. 100 jahre josef 
pillhofer”, Günther Holler-Schuster (ed.), Neue Galerie 
Graz, Universalmuseum Joanneum, Graz 2021, ill. p. 93
The sculpture is illustrated and described in the artist‘s 
online-catalogue raisonné, www.josefpillhofer.at.

38 Landscape 1992 
Egg-tempera and pencil on canvas
Signed and dated lower right: Weiler 92
Signed and titled on the reverse: Weiler “Landschaft”
The painting is registered in the catalogue raisonné by 
Robert Najar with the number MW1056. 
60 x 69.8 cm
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GUNTER DAMISCH
Steyr 1958 – 2016 Wien

39 Ohne Titel 1988/1995 
Öl auf Leinwand
Rückseitig signiert und datiert:  
G Damisch / GD / 88 - 95
60 x 60 x 8 cm

40 „Doppelkopfsteher“ 1991 
Öl auf Leinwand
Rückseitig signiert, datiert und betitelt:  
G Damisch 91 / Doppelkopfsteher
110 x 110 cm

39 Untitled 1988/1995 
Oil on canvas
Signed and dated on the reverse:  
G Damisch / GD / 88 - 95
60 x 60 x 8 cm

40 “Doppelkopfsteher” 1991 
Oil on canvas
Signed, dated and titled on the reverse:  
G Damisch 91 / Doppelkopfsteher
110 x 110 cm
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KIKI KOGELNIK
Graz 1935 – 1997 Wien

41 „Dotted Head“ 1994 
aus der Serie „Venetian Heads I“
Ausführung: Glasmanufaktur Berengo, 
Venedig; Muranoglas
Auflage 7 + III AP (römisch numeriert)  
+ 4 AP (arabisch numeriert)
Monogrammiert und nummeriert  
am Sockel: K.K. I/III
H 55,5 cm

41 “Dotted Head” 1994 
from the series “Venetian Heads I”
Manufactured by Berengo glass  
manufactory, Venice; Murano glass
Edition size 7 + III APs (numbered in roman  
numerals) + 4 APs (numbered in arabic numerals)
Monogrammed and numbered: K.K. I/III 
H 55.5 cm

42 „Octopus“ 1996 
aus der Serie „Venetian Heads II“
Ausführung: Glasmanufaktur Berengo,  
Venedig; Muranoglas
Auflage 10 + 4 AP (arabisch numeriert)
Monogrammiert und nummeriert K.K. 5/10
H 60,5 cm

42 “Octopus” 1996 
from the series “Venetian Heads II”
Manufactured by Berengo glass  
manufactory, Venice; Murano glass
Editon size 10 + 4 APs (numbered  
in arabic numerals)
Monogrammed and numbered: K.K. 5/10
H 60.5 cm
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44 „Desire“ 1981 
aus der Serie „Women“
Siebdruck auf Papier; Auflage 200
Rechts unten signiert und datiert: Kiki Kogelnik 81
Unten Mitte betitelt: „Desire“
Links unten nummeriert
58,5 x 79,5 cm (Motiv), 66,3 x 86,7 cm (Blatt)

KIKI KOGELNIK
Graz 1935 – 1997 Wien

43 „Recycled 2“ 1995 
aus der Serie „Little Heads I“
Ausführung: Glasmanufaktur  
Berengo, Venedig; Muranoglas
Auflage 40 + 13 AP
Monogrammiert und  
nummeriert: K.K. 17/40
H 42,5 cm

43 “Recycled 2” 1995 
from the series “Little Heads I”
Manufactured by Berengo glass 
manufactory, Venice; Murano glass
Edition size 40 + 13 APs
Monogrammed and  
numbered: K.K. 17/40
H 42.5 cm

44 “Desire” 1981 
from the series “Women”
Silkscreen on paper; Edition size 200
Signed and dated lower right: Kiki Kogelnik 81
Titled lower center: “Desire”
Numbered lower left
58.5 x 79.5 cm (image), 66.3 x 86.7 cm (sheet)



 

46 „Kleinkariert“ 1994 
aus der Serie „Venetian Heads I“
Ausführung: Glasmanufaktur Berengo,  
Venedig
Muranoglas
Auflage 7 + III AP (römisch nummeriert)  
+ 4 AP (arabisch nummeriert)
Monogrammiert und nummeriert: K.K. 6/7
H 50,5 cm

46 “Kleinkariert” 1994 
from the series “Venetian Heads I”
Manufactured by Berengo glass  
manufactory, Venice
Murano glass, edition size 7 + III  
APs (numbered in Roman numerals) + 4 APs  
(numbered in Arabic numerals)
Monogrammed and numbered: K.K. 6/7 
H 50.5 cm

KIKI KOGELNIK
Graz 1935 – 1997 Wien

45 „Unicorn“ 1996 
aus der Serie „Balloon Heads“
Ausführung: Glasmanufaktur 
Berengo, Venedig; Muranoglas
Auflage 10 + 4 AP
Monogrammiert und  
nummeriert: K.K. 10/10
H 66 cm 

45 “Unicorn” 1996 
from the series “Balloon Heads”
Manufactured by Berengo glass 
manufactory, Venice
Murano glass
Edition size 10 + 4 APs
Monogrammed and  
numbered: K.K. 10/10
H 66 cm
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PETER WEIHS
Mödling 1940 – 2021 Mödling

47 „König“ 1996 
Unikat
Heller Scherben, mehrfarbig glasiert
Links unten signiert und datiert: P. Weihs 5IK. 96
H 65 cm, B 39,5 cm, T 25,5 cm
Provenienz: Direkt aus dem Nachlass des Künstlers

48 „Nachthimmel“ 2019 
Öl auf Leinwand
Links unten signiert und datiert: P. Weihs 2019
58 x 82 cm
Provenienz: Direkt aus dem Nachlass des Künstlers

47 King 1996 
Unique piece
Pale pottery, polychrome glaze
Signed and dated lower left: P. Weihs 5IK. 96
H 65 cm, W 39.5 cm, D 25.5 cm
Provenance: Directly from the estate of the artist

48 Night Sky 2019 
Oil on canvas
Signed and dated lower left: P. Weihs 2019
58 x 82 cm
Provenance: Directly from the estate of the artist



54

HERMANN NITSCH
Wien 1938 – 2022 Mistelbach

49 Schüttbild 2007 
Acryl auf Leinwand
Rückseitig bezeichnet, signiert und datiert: 
K. RICARDA. 07 / Hermann Nitsch / 07
100,5 x 80,5 cm

49 Splatter Painting 2007 
Acrylic on canvas
Inscribed, signed and dated on the 
reverse: K. RICARDA. 07 / Hermann 
Nitsch / 07
100.5 x 80.5 cm

HANS STAUDACHER
St. Urban 1923 – 2021 Wien 

50 Ohne Titel 2001 
Öl auf Leinwand
Unten mittig datiert und signiert: 2001 / H. Staudacher
Rückseitig signiert und datiert: H Staudacher 2001
129,7 x 100 cm

50 Untitled 2001 
Oil on canvas
Dated and signed lower center: 2001 / H. Staudacher
Signed and dated on the reverse: H Staudacher 2001
129.7 x 100 cm
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GOTTFRIED HELNWEIN
geb. 1948 Wien

51 „Danae Waiting for the Rain II“ 2003
aus der Serie „Paradise Burning“
Öl und Acryl auf Leinwand
Rückseitig signiert und datiert: G Helnwein / 2003
Rückseitig Etikett der Galerie Modernism, San Francisco, 
Kalifornien sowie der Galerie Sho, Tokio, Japan
101,6 x 152,4 cm 

Provenienz: Galerie Modernism, San Francisco, Kalifornien
Galerie Sho, Tokio, Japan
Privatsammlung, Japan
Ausstellung: San Francisco, Galerie Modernism, 2003

51 “Danae Waiting for the Rain II” 2003 
from the series “Paradise Burning”
Oil and acrylic on canvas
Signed and dated on the reverse: G Helnwein / 2003
Labels on the reverse of the gallery Modernism, San Francisco, 
California as well as of the gallery Sho, Tokyo, Japan
101.6 x 152.4 cm

Provenance: Gallery Modernism, San Francisco, California
Gallery Sho, Tokyo, Japan
Private collection, Japan
Exhibition: San Francisco, Gallery Modernism, 2003
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52 „Magenta Mouse II“ 2021 
Öl und Acryl auf Leinwand
Rückseitig signiert: G Helnwein; 160 x 240 cm

52 “Magenta Mouse II” 2021 
Oil and acrylic on canvas
Signed on the reverse: G Helnwein; 160 x 240 cm

A comparable Magenta Mouse is currently 
shown in the exhibition “Gottfried Helnwein” 
at the museum Albertina, Vienna.

GOTTFRIED HELNWEIN 
geb. 1948 Wien

Eine vergleichbare Magenta Mouse ist der-
zeit in der Ausstellung „Gottfried Helnwein“ 
in der Albertina, Wien, ausgestellt.
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HERMANN NITSCH
Wien 1938 – 2022 Mistelbach

54 Schüttbild 2013 
Acryl auf Jute
Rückseitig bezeichnet, signiert und datiert:  
SK-01-13 / Hermann Nitsch / 2013
Archivnummer SK-01-13
100 x 100 cm
Provenienz: Artesegno Casa d‘Aste e  
galleria arte moderna, Udine 
Privatsammlung, Rom

KARL PRANTL
Pöttsching 1923 – 2010 Pöttsching

53 Stein zur Meditation 2007 
Gummerner Marmor
H 10,5 cm, L 28 cm, B 20,5 cm

54 Splatter Painting 2013 
Acrylic on jute
Inscribed, signed and dated on the reverse:  
SK-01-13 / Hermann Nitsch / 2013
Archive number SK-01-13
100 x 100 cm
Provenance: Artesegno Casa d’Aste e  
galleria arte moderna, Udine
Private collection, Rome 

53 Stone for Meditation 2007 
Gummerner Marble
H 10.5 cm, L 28 cm, W 20.5 cm
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VALENTIN OMAN
geb. St. Stefan/Villach 1935

55 „Ecce Homo“ 2020 
Mischtechnik auf Leinwand
Rückseitig betitelt, signiert und datiert; 200 x 150 cm

ALFRED CZERNY 
Wien 1934 – 2013 Wien

56 Fliegendes Pferd 1962 
Ausführung: Alfred Zöttl, Wien
Bronze
Auflage 10 + 1 AP
Marken: Monogramm AC 
H 57 cm (mit Sockel), B 42,7 cm
Lit.: vgl. Geiserich E. Tichy (Hg.),  Alfred Czerny. Auf der Suche 
nach zeitloser Schönheit, Wien 2004, Abb. S. 55 und S. 162

55 “Ecce Homo” 2020 
Mixed media on canvas
Titled, signed and dated on the reverse; 200 x 150 cm

56 Flying Horse 1962 
Manufactured by Alfred Zöttl, Vienna
Bronze
Edition size 10 + 1 AP
Mark: monogram AC
H 57 cm (with base), W 42.7 cm
Lit.: cf. Geiserich E. Tichy (ed.), Alfred Czerny. Auf der Suche 
nach zeitloser Schönheit, Vienna 2004, ill. p. 55 and p. 162
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HUBERT SCHMALIX
geb. 1952 Graz

58 Ohne Titel 2022 
Öl auf Leinwand
Rückseitig signiert und datiert: Schmalix / 22
175 x 130 cm

58 Untitled 2022 
Oil on canvas
Signed and dated on the reverse: Schmalix / 22
175 x 130 cm

CORNELIUS KOLIG
Vorderberg/Gailtal 1942 – 2022 Vorderberg/Gailtal

57 „14 Anthurien“ 2004 
Kunststoffblumen auf Hartfaser auf Aluminiumplatte
Rückseitig signiert und betitelt: C. Kolig / „14 Anthurien“
94 x 94 cm
Provenienz: vom Vorbesitzer direkt vom Künstler erworben, 2004

57 “14 Anthurien” 2004 
Plastic flowers on hardboard on aluminium board
Signed and titled on the reverse: C. Kolig / “14 Anthurien”
94 x 94 cm
Provenance: the previous owner acquired it directly  
from the artist in 2004
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FRANZ HOFSTÖTTER
München 1871 – 1958 unbekannt

59 Vase 1900 
Ausführung: Johann Lötz Witwe, Klostermühle
Farbloses Glas, gelbgrünlich unterfangen, mit Silbergelb umsponnen, 
im Rippenmodel zu Punktreihen getrennt, von oben her überlagert 
durch lambrequinartig ausgezogenes Blau, darüber gewelltes 
Silbergelbband, blau geädert, modelgeblasen und geformt, 
reduziert und irisiert
Dekor: metallgelb Phänomen Gre 353
Signatur: Loetz Austria
H 13 cm
Lit.: vgl. für den Dekor: Helmut Ricke u.a., Lötz. Böhmisches Glas 1880-1940.  
Bd. 1: Werkmonographie, München 1989, Abb. S. 134, Nr. 107
vgl. für den Dekor: Jan Mergl, Ernst Ploil, Helmut Ricke, Lötz. Böhmisches Glas 
1880 bis 1940, Ostfildern-Ruit 2003, Abb. S. 97, Nr. 42 b und Abb. S. 300, 
Nr. B 85

FRANZ HOFSTÖTTER 
zugeschrieben attributed

60 Vase 1899 
Ausführung: Johann Loetz Witwe, Klostermühle
Farbloses Glas, grün-braun unterfangen, außen mit Silbergelbfänden 
umsponnen und unregelmäßig verzogen, darüber mit breiten, 
verzogenen Silbergelbbändern ebenfalls umsponnen und verzogen, 
reduziert und irisiert
Dekor: cobalt Phänomen Gre 8100
H 17 cm
Ausstellung: New York, Museum of Glass in Corning, 1992/93
Provenienz: Sammlung Christian Clausen, Salzburg
Lit.: vgl. Helmut Ricke u.a., Lötz. Böhmisches Glas 1880-1940. Bd. 1: 
Werkmonographie, München 1989, Abb. S. 75, Nr. 33 und Abb. S. 98, Nr. 59
vgl. für den Schnitt: Helmut Ricke u.a., Lötz. Böhmisches Glas 1880-1940. Bd 2: 
Katalog der Musterschnitte, München 1989, S. 63, Serie I, Prod. Nr. 8100  

60 Vase 1899 
Manufactured by Johann Loetz Witwe, Klostermühle
Colourless glass, green-brown underlay, outside spun with silver-
yellow threads and irregularly distorted, above distorted with  
broad silver-yellow bands, reduced and iridescent
Décor: cobalt Phänomen Gre 8100
H 17 cm
Exhibition: New York, Museum of Glass in Corning
1992/93
Provenance: Collection Christian Clausen, Salzburg
Lit.: cf. Helmut Ricke et al., Lötz. Böhmisches Glas 1880-1940. Vol. 1: 
Werkmonographie, Munich 1989, ill. p. 75, no. 33 and ill. p. 98, no. 59
cf. for the shape: Helmut Ricke et al., Lötz. Böhmisches Glas 1880-1940. Vol. 2: 
Katalog der Musterschnitte, Munich 1989, ill. p. 63, Serie I, Prod. no. 8100

59 Vase 1900 
Manufactured by Johann Lötz Witwe, Klostermühle
Colourless glass, yellowish-green underlayering, with silver-
yellow rays, divided up into rows of dots along the crack model, 
overlayered from the top down by lambrequin-like blue, over that 
a wavy silver-yellow band with blue veins, form-blown, reduced 
and iridescent 
Décor: metal-yellow Phänomen Gre 353
Signature: Loetz Austria
H 13 cm
Lit.: cf. for the décor: Helmut Ricke et al., Lötz. Böhmisches Glas 1880-1940. 
Vol. 1: Werkmonographie, Munich 1989, ill. p. 134, no. 107
cf. for the décor: Jan Mergl, Ernst Ploil, Helmut Ricke, Lötz. Böhmisches Glas 
1880 bis 1940, Ostfildern-Ruit 2003, ill. p. 97, no. 42 b and ill. p. 300,  
no. B 85
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JOHANN LÖTZ WITWE, KLOSTERMÜHLE
61 Vase um 1899 
Rubinroter Unterfang, farblose Deckschicht, mit geädertem Silbergelb 
umsponnen, Dekor zu Wellenmuster vergezogen
Dekor: Phänomen (Gre 7966)
Signatur: Loetz Austria
H 11 cm, D 10,5 cm (oben)
Provenienz: Privatsammlung, Antwerpen
Lit.: vgl. für den Dekor: Jan Mergl, Ernst Ploil, Helmut Ricke, Lötz. Böhmisches  
Glas 1880 bis 1940, Ostfildern-Ruit 2003, Abb. S. 73, Nr. 22

JOSEF HOFFMANN
Pirnitz 1870 – Wien 1956

62 Jardiniere Entwurf 1909 
Ausführung: Wiener Werkstätte, Modellnummer M 1171
Silber, durchbrochen, gestanzter Dekor (Efeumuster gebuckelt), alter  
Glaseinsatz
Marken: WW, WIENER WERKSTÄTTE, Rosenmarke, Monogramm 
JH, Silberschmiedmonogramm AW (Adolf Wertnik), Dianakopf
H 8,8 cm, L 14,7 cm
Lit.: vgl. WW-Archiv, MAK Wien, Entwurfszeichnung Inventarnummer KI 12031-11, 
Fotoarchiv WWF 97-51-2
vgl. für den Dekor: Waltraud Neuwirth, Wiener Werkstätte. Avantgarde. Art Deco. 
Industrial Design, Wien 1984, Abb. S. 98, Kat. Nr. 64 und Abb. S. 99, Kat. Nr. 65
vgl. Ausstellungskatalog „Wiener Werkstätte. Atelier Viennois 1903-1932“, 
Europalia 87 Österreich, Galerie Cger Brüssel 1987, Abb. S. 167, Nr. 8.26

62 Jardiniere design 1909 
Manufactured by the Wiener Werkstätte, model number M 1171
Silver, latticed, punched décor (“ivy pattern”), old glass insert 
Marks: WW, WIENER WERKSTÄTTE, rose signet, monogram JH, 
silversmith´s monogram AW (Adolf Wertnik), head of Diana
H 8.8 cm, L 14.7 cm
Lit.: cf. WW-Archive, MAK Vienna, design sketch inventory number KI 12031-11, 
Photo-Archive WWF 97-51-2
cf. for the décor: Waltraud Neuwirth, Wiener Werkstätte. Avantgarde. Art Deco. 
Industrial Design, Vienna 1984, ill. p. 98, cat. no. 64 and ill. p. 99,  
cat. no. 65
cf. Exhibition catalogue “Wiener Werkstätte. Atelier Viennois 1903-1932”, 
Europalia 87 Austria, Gallery Cger Brussels
1987, ill. p. 167, no. 8.26

61 Vase around 1899 
Ruby red underlay, colourless top layer spun with silver-yellow, 
décor wavelike distorted 
Décor: Phänomen (Gre 7966)
Signature: Loetz Austria
H 11 cm, D 10.5 cm (top)
Provenance: Private collection, Antwerp
Lit.: cf. for the décor: Jan Mergl, Ernst Ploil, Helmut Ricke, Lötz. Böhmisches 
Glas 1880 bis 1940, Ostfildern-Ruit 2003, ill. p. 73, no. 22
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JOSEF HOFFMANN 
zugeschrieben attributed

63 Glasvitrine um 1905 
Ausführung: Jacob & Josef Kohn, Wien
Buche, mahagoni gebeizt und politiert,  
Glas, gehämmerte Messingbeschläge, 
Spiegel erneuert
Rückseitig Firmenetikett 
Fachgerecht politiert
H 188 cm, B 95 cm, T 45 cm
Lit.: vgl. Giovanni Renzi, Il mobile moderno. 
Gebrüder Thonet Vienna Jacob & Josef Kohn, 
Mailand 2008, Abb. S. 21

63 Glass Cabinet around 1905 
Manufactured by Jacob & Josef Kohn, Vienna
Beech wood, stained mahogany and 
polished, glass, hammered brass fittings, 
mirror renewed
On the reverse company label
Professionally polished 
H 188 cm, W 95 cm, D 45 cm
Lit.: cf. Giovanni Renzi, Il mobile moderno.  
Gebrüder Thonet Vienna Jacob & Josef Kohn,  
Milan 2008, ill. p. 21

KOLOMAN MOSER 
Wien 1868 – 1918 Wien

64 Schreibtisch Entwurf 1902 und Fauteuil Entwurf 1901 
Ausführung: Jacob & Josef Kohn, Wien, No 3134 (Schreibtisch) und No 413/F (Fauteuil)
Buche, mahagoni gebeizt und politiert, Messingbeschläge und -füße, facettiertes Glas,  
neue Ledertapezierung
H 104 cm, B 112,5 cm, T 56,5 cm (Schreibtisch), H 96 cm, SH 44 cm, B 55,5 cm, 
T 49,5 cm (Fauteuil)
Ausstellung: Dieses Schreibtischmodell wurde erstmals im Mai 1902 auf der Internationalen 
Kunstausstellung in Turin präsentiert. 1904 wurde es in Saint Louis und 1906 in London 
ausgestellt.
Lit.: vgl. Verkaufskatalog „Jacob & Josef Kohn 1916“, Reprint München 1980, Abb. S. 49, No 413/F (Fauteuil) 
vgl. Ausstellungskatalog „Koloman Moser 1868-1918“, hrsg. von Rudolf Leopold und Gerd Pichler,  
Leopold Museum, Wien 2007, Abb. S. 121, Nr. 82 (Schreibtisch) und Abb. S. 122, Nr. 84 (Fauteuil) 

64 Desk design 1902 and Armchair design 1901 
Manufactured by Jacob & Josef Kohn, Vienna, no 3134 (desk) and no 413/F (armchair)
Beech, stained mahogany and polished, brass fittings, faceted glass, new leather upholstery
H 104 cm, W 112.5 cm, D 56.5 cm (desk), H 96 cm, SH 44 cm, W 55.5 cm,  
D 49.5 cm (armchair)
Exhibition: This desk model was first presented at the Exhibition of Decorative Arts in Turin  
in May 1902. In 1904 it was shown in Saint Louis and in 1906 in London.
Lit.: cf. Sales catalogue Jacob & Josef Kohn 1916, reprint Munich 1980, ill. p. 49, no 413/F (armchair) 
cf. Exhibition catalogue “Koloman Moser 1868-1918”, ed. by Rudolf Leopold and Gerd Pichler,  
Leopold Museum, Vienna 2007, ill. p. 121, no 82 (desk) and ill. p. 122, no 84 (armchair)
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JOSEF HOFFMANN 
Pirnitz 1870 – 1956 Wien

65 Sitzgarnitur mit Tisch Entwurf um 1905 
Ausführung: Jacob & Josef Kohn, Wien
Buche, auf mahagoni gebeizt und politiert
Garnitur: neue Ledertapezierung, originale Messingkappen,  
Reste der alten Klebeetiketten Jacob & Josef Kohn,  
Stempel J. & J. KOHN WIEN-AUSTRIA
Tisch: neue Glasplatte, darunter Leder, Basisplatte  
aus gehämmertem Messing, altes Klebeetikett SKALA
Altersbedingte Gebrauchsspuren
Sitzbank: H 78,5 cm, SH 48 cm, B 139 cm, T 72,5 cm
Fauteuils: H ca. 78 cm, SH 47 cm, B 81 cm, T 72,5 cm
Tisch: H 74,5 cm, D 59,5 cm

Ausstellung: Diese Modelle waren auf der Weltausstellung 
in Buenos Aires 1910 (Garnitur) und auf der Wiener 
Kunstschau 1908 (Tisch) ausgestellt.
Lit.: vgl. Verkaufskatalog „Jacob & Josef Kohn 1916“, Reprint München 
1980, Abb S. 48, Nr. 675/C (Bank), Nr. 675/F (Fauteuil) und Nr. 
675/T (Tisch)
vgl. Giovanni Renzi, Il mobile moderno. Gebrüder Thonet Vienna 
Jacob & Josef Kohn, Mailand 2008, Abb. S. 172f. (Garnitur, Foto 
Weltausstellung Buenos Aires 1910)

65 Sitting Room Suite with Table design around 1905 
Manufactured by Jacob & Josef Kohn, Vienna
Beech, stained mahogany and polished
Suite: new leather upholstery, original decorative brass caps,  
rests of the old adhesive labels Jacob & Josef Kohn,  
stamped J. & J. KOHN WIEN-AUSTRIA
table: new glass table top with leather below,  
hammered brass base, old adhesive label SKALA
Age-related traces of use
Bench: H 78.5 cm, SH 48 cm, W 139 cm, D 72.5 cm
Armchairs: H app. 78 cm, SH 47 cm, W 81 cm, D 72.5 cm
Table: H 74.5 cm, D 59.5 cm

Exhibition: These models were exhibited at the World 
Exhibition in Buenos Aires in 1910 (suite) and the 
Vienna Kunstschau in 1908 (table).
Lit.: cf. Sales catalogue “Jacob & Josef Kohn 1916”, reprint 
Munich 1980, ill. p. 48, no. 675/C (bench), no. 675/F 
(armchair) and no. 675/T (table)
cf. Giovanni Renzi, Il mobile moderno. Gebrüder Thonet Vienna 
Jacob & Josef Kohn, Milan 2008, ill. p. 172f, (suite, photo 
World Exhibition Buenos Aires 1910)
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JOSEF HOFFMANN
Pirnitz 1870 – Wien 1956

66 Dose um 1910 
Silber, Alpaka, versilbert, Glas
Marken: Monogramm JH, WW, Silberschmiedmonogramm AM 
(Alfred Mayer), Rosenmarke, Dianakopf
H 5,7 cm, B 13,6 cm, T 9,8 cm
Provenienz: Sotheby’s, London, 23 September 1993, lot 20

66 Box around 1910 
Silver, alpaca, silver-plated, glass
Marks: monogram JH, WW, silversmith´s monogram AM  
(Alfred Mayer), rose signet, head of Diana
H 5.7 cm, W 13.6 cm, D 9.8 cm
Provenance: Sotheby’s, London, 23 September 1993, lot 20
Collection Ann and Gordon Getty, USA

MARCEL KAMMERER
Wien 1878 – 1959 Ottawa, Kanada

67 Kofferbox um 1905 
für das Grand Hotel Wiesler in Graz
Ausführung: Franz X. Schenzel & Sohn, Wien 
Fichtenholz, grau und weiß lackiert,  
Weißmetalplatte und -griffel teilweise gehämmert
Fachgerecht restauriert
H 58,7 cm, B 57,5 cm (ohne Griffe), T 39,5 cm 
Provenienz: Der Vorbesitzer hat das Möbelstück 
direkt im Hotel Wiesler erworben
Lit.: vgl. Das Interieur X, 1909, Tafel 44

67 Suitcase Box around 1905 
for the Grand Hotel Wiesler in Graz
Manufactured by Franz X. Schenzel & Sohn, Vienna
Spruce wood, grey and white lacquered,  
white metal handle partly hammered
Professionally restored
H 58.7 cm, W 57.5 cm (without handle), D 39.5 cm 
Provenance: The previous owner acquired the piece 
directly at the Hotel Wiesler
Lit.: cf. Das Interieur X, 1909, board 44
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OTTO PRUTSCHER
Wien 1880 – 1949 Wien

68 Zwei Armlehnstühle Entwurf 1913 
Entworfen für die Ausstellung Österreichischer Kunstgewerbe 
1913/1914 Wien
Ausführung: Heinrich Irmler, Wien
Nussholz, schwarz gebeizt, neue Ledertapezierung
H 100,5 cm, SH 46 cm, B 56 cm, T 50,5 cm
Lit.: vgl. Max Eisler, Österreichische Werkkultur, hrsg. vom Österreichischen 
Werkbund, Wien 1916, Abb. S. 110 (Speisezimmer Heinrich Irmler)
vgl. Ausstellungskatalog „Otto Prutscher. Allgestalter der Wiener Moderne“, 
hrsg. von Christoph Thun-Hohenstein und Rainald Franz, MAK Wien, Wien 
2019/2020, Abb. S. 137 (Speisezimmer, um 1913)

68 Two Armchairs design 1913 
Designed for the exhibition Österreichischer Kunstgewerbe 
1913/1914 Vienna
Manufactured by Heinrich Irmler, Vienna
Walnut wood, stained black, new leather upholstery
H 100.5 cm, SH 46 cm, W 56 cm, D 50.5 cm
Lit.: cf. Max Eisler, Österreichische Werkkultur, ed. by Österreichischen 
Werkbund, Vienna 1916, ill. p. 110 (Dining room Heinrich Irmler)
cf. Exhibition catalogue “Otto Prutscher. Allgestalter der Wiener Moderne”, 
ed. by Christoph Thun-Hohenstein and Rainald Franz, MAK Vienna, Vienna 
2019/2020, ill. p. 137 (Dining room, around 1913)

69 Tisch 1914 
Entwurf für das Café Lurion, Wien
Ausführung: Gebrüder Thonet, Wien, Nr. 8350 L/r
Buche, schwarz gebeizt und politiert, originale, 
gehämmerte Messingleiste, Linoleum
Fachgerecht restauriert
H 76 cm, D 60 cm 
Lit.: vgl. Giovanni Renzi, Il mobile moderno. Gebrüder Thonet 
Vienna Jacob & Josef Kohn, Mailand 2008, Abb. S. 272f.  
(„Thonet Zentral Anzeiger“, Juli 1914)

69 Table 1914 
Design for the Café Lurion, Vienna
Manufactured by Gebrüder Thonet, Vienna, no. 8350 L/r
Beech, stained black and polished, original hammered  
brass strip, linoleum
Professionally restored
H 76 cm, D 60 cm 
Lit.: cf. Giovanni Renzi, Il mobile moderno. Gebrüder Thonet Vienna  
Jacob & Josef Kohn, Milan 2008, ill. p. 272f (“Thonet Zentral 
Anzeiger”,  July 1914)
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JOSEF HOFFMANN
Pirnitz 1870 – Wien 1956

70 Aufsatz Entwurf 1924/25, Ausführung 1925-31 
Ausführung: Wiener Werkstätte, Modellnummer M sh 17
Alpaka, versilbert, teilweise getrieben, Hammerschlagdekor
Marken: Monogramm JH, WIENER / WERK / STÄTTE, MADE / 
IN / AUSTRIA
Dieser Aufsatz wurde üblicherweise in Messing ausgeführt, die 
Ausführung in Alpaka war weitaus seltener – es sind nur 20 Stück  
in Alpaka im MAK-Archiv verzeichnet.
H 19 cm, B 28,5 cm, T 18 cm
Lit.: vgl. WW-Archiv, MAK Wien, Entwurfszeichnung KI 12059-9,  
Fotoarchiv WWF 114-6-2
vgl. Ausstellungskatalog „Josef Hoffmann 1870-1956. Fortschritt durch 
Schönheit. Das Handbuch zum Werk“, hrsg. von Christoph Thun-Hohenstein, 
Matthias Boeckl, Rainald Franz und Christian Witt-Dörring, MAK, Wien 
2021/22, Abb. S. 229, Nr. 11

EDUARD KLABLENA
Bučany, Slowakei, 1881 – 1933 Langenzersdorf

71 Modedame 1913-14 
Ausführung: Langenzersdorfer Keramik,  
WW Modellnummer 745, EK Modellnummer 84
Heller Scherben, mehrfarbig glasiert
Marken: AUSTRIA, LANG / ENZERS / DORF
H 31 cm
Lit.: vgl. Sabine Fellner und Günter Temel, Eduard Klablena. 
Bildhauer und Keramiker 1881-1933, hrsg. von Galerie  
bei der Albertina · Zetter, Wien 2000, Abb. S. 40

71 Fashionable Lady 1913-14 
Manufactured by Langenzersdorfer Keramik,  
WW model number 745, EK model number 84
Pale pottery, polychrome glaze
Marks: AUSTRIA, LANG / ENZERS / DORF
H 31 cm
Lit.: cf. Sabine Fellner and Günter Temel, Eduard Klablena. 
Bildhauer und Keramiker 1881-1933, ed. by Galerie  
bei der Albertina · Zetter, Vienna 2000, ill. p. 40

70 Centerpiece design 1924/25, manufactured 1925-31 
Manufactured by the Wiener Werkstätte, model number M sh 17
Alpaca, silver-plated, partly chased, hammered décor
Marks: monogram JH, WIENER / WERK / STÄTTE, MADE /  
IN / AUSTRIA
This centerpiece was usually manufactured in brass, in contrast,  
the alpaca version was made much more rarely – only 20 pieces  
in alpaca have been registered in the MAK-Archive.
H 19 cm, W 28.5 cm, D 18 cm
Lit.: cf. WW Archive, MAK Vienna, design sketch KI 12059-9,  
Photo-Archive WWF 114-6-2
cf. Exhibition catalogue ‘Josef Hoffmann 1870–1956: Progress Through 
Beauty. The Guide to His Oeuvre’, ed. by Christoph Thun-Hohenstein, 
Matthias Boeckl, Rainald Franz and Christian Witt-Dörring, MAK, Vienna 
2021/22, ill. p. 229, no. 11
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MICHAEL POWOLNY
Judenburg 1871 – 1954 Wien

73 Papagenoputto Entwurf um 1916/17 
Ausführung: Wienerberger
Roter Scherben, türkisgrün glasiert
Marke: Wienerberger; Frottier WV Nr. 205; H ca. 80 cm
Lit.: vgl. L. W. Rochowanski, Wiener Keramik, Leipzig und Wien 1923, Abb. S. 48
vgl. Verkaufskatalog „Wienerberger Kunstkeramiken“, Nr. 601, Wien 1926,  
Abb. Nr. 4100
vgl. Elisabeth Frottier, Michael Powolny, Wien 1990, Abb. 74 und WV Nr. 205

72 Table Clock around 1909/10, manufactured until 1919 
Manufactured by Vereinigte Wiener and Gmundner Keramik, model 
number K 201, WK model number 53
Pale pottery, black and white glaze
Marks: WK, GK, 53, painter´s monogram JP
Arlt/Weilinger WV no. 53
Professionally restored, clockwork professionally serviced
H 29.5 cm, W 21 cm
Lit.: WW-Archive, MAK Vienna, Photo Archive inventory number WWF 89-28-3, 
WWF 112-39-2 
cf. Waltraud Neuwirth, Österreichische Keramik des Jugendstils, Vienna and 
Munich, ill. p. 229
cf. Thomas Arlt and Arthur Weilinger, Wiener Keramik. Bertold Löffler. Michael 
Powolny, Catalogue raisonné, Vienna 2018, ill. p. 81 and ill. p. 228, WV no. 53

MICHAEL POWOLNY Judenburg 1871 – 1954 Wien 

ANTON KLING Wien 1881 – 1963 Karlsruhe

72 Tischuhr um 1909/10, Ausführung bis 1919 
Ausführung: Vereinigte Wiener und Gmundner Keramik, 
Modellnummer K 201, WK Modellnummer 53
Heller Scherben, schwarz-weiß glasiert
Marken: WK, GK, 53, Malermonogramm JP
Arlt/Weilinger WV Nr. 53
Fachgerecht restauriert, Uhrwerk fachgerecht gewartet
H 29,5 cm, B 21 cm
Lit.: WW-Archiv, MAK Wien, Fotoarchiv Inventarnummer WWF 89-28-3, 
WWF 112-39-2 
vgl. Waltraud Neuwirth, Österreichische Keramik des Jugendstils, Wien/
München, Abb. S. 229
vgl. Thomas Arlt und Arthur Weilinger, Wiener Keramik. Bertold Löffler. Michael 
Powolny, Werkverzeichnis, Wien 2018, Abb. S. 81 und Abb. S. 228, WV Nr. 53

73 Papagenoputto design around 1916/17 
Manufactured by Wienerberger
Red pottery, turquoisegreen glaze
Mark: Wienerberger; Frottier WV no. 205; H approx. 80 cm
Lit.: cf. L. W. Rochowanski, Wiener Keramik, Leipzig/Vienna 1923, ill. p. 48
cf. Sales catalogue “Wienerberger Kunstkeramiken”, no. 601, Vienna 1926,  
ill. no. 4100
cf. Elisabeth Frottier, Michael Powolny, Vienna 1990, ill. 47 and WV no. 205
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VALLY WIESELTHIER
Wien 1895 – 1945 New York, USA

74 Maskenspiegel 1928 
Ausführung: Wiener Werkstätte, Modellnummer 489
Roter Scherben, mehrfarbig glasiert, Spiegelglas auf Holz
Marken: WW, 489, 1, MADE IN AUSTRIA, Monogramm VW
Hörmann WV-K 583
Fachgerecht restauriert
L 40,5 cm, B 28,5 cm, H 4,7 cm
Lit.: vgl. Ausstellungskatalog „Expressive Keramik der Wiener Werkstätte  
1917-1930“, Bayerische Vereinsbank, München 1992, Abb. S. 105, Nr. 81
vgl. Marianne Hörmann, Vally Wieselthier, Wien 1999, Abb. S. 153, Nr. 58 
und S. 286, WV-K 583

74 Mirror with Masks 1928 
Manufactured by the Wiener Werkstätte, model number 489
Red pottery, polychrome glaze, mirror glass on wood
Marks: WW, 489, 1, MADE IN AUSTRIA, monogram VW
Hörmann WV-K 583
Professionally restored
L 40.5 cm, W 28.5 cm, H 4.7 cm
Lit.: cf. Exhibition catalogue “Expressive Keramik der Wiener Werkstätte  
1917-1930”, Bayerische Vereinsbank, Munich 1992, ill. p. 105, no. 81
cf. Marianne Hörmann, Vally Wieselthier, Vienna 1999, ill. p. 153, no. 58  
and p. 286, WV-K 583

GUDRUN BAUDISCH
Pöls 1907 – 1982 Salzburg

75 Frauenkopf 1928 
Ausführung: Wiener Werkstätte, Modellnummer 407
Roter Scherben, mehrfarbig glasiert
Marken: MADE IN AUSTRIA, WW, 407, Monogramm GB, 8
H 24,5 cm
Ausstellung: Graz, Neue Galerie Graz, Universalmuseum  
Joanneum, „Ladies first! Künstlerinnen in und aus der Steiermark 
1850-1950“, 2020/21
Lit.: vgl. WW-Archiv, MAK Wien, Fotoarchiv WWF 110-42-5
vgl. Deutsche Kunst und Dekoration, Bd. 64, Darmstadt 1929, Abb. S. 175
Ausstellungskatalog „Ladies first! Künstlerinnen in und aus der Steiermark  
1850-1950“, Neue Galerie Graz, Universalmuseum Joanneum,  
Graz 2020/21, Abb. S. 340

75 Female Head 1928 
Manufactured by the Wiener Werkstätte, model number 407
Red pottery, polychrome glaze
Marks: MADE IN AUSTRIA, WW, 407, monogram GB, 8
H 24.5 cm
Exhibition: Graz, Neue Galerie Graz, Universalmuseum  
Joanneum, “Ladies first! Künstlerinnen in und aus der Steiermark 
1850-1950”, 2020/21
Lit.: cf. WW-Archive, MAK Vienna, Photo-Archive WWF 110-42-5
cf. Deutsche Kunst und Dekoration, vol. 64, Darmstadt 1929, ill. p. 175
Exhibition catalogue “Ladies first! Künstlerinnen in und aus der Steiermark  
1850-1950”, Neue Galerie Graz,  Universalmuseum Joanneum,  
Graz 2020/21, ill. p. 340
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